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Assessorato Pubblica Istruzione, Interventi Educativi e Scambi Culturali, 055 2625686 / 5715
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055 210206
centroalfa1@comune.fi.it

Il luogo in cui è collocato lo scaffale multiculturale ne definisce anche le finalità e gli
obiettivi. Naturalmente deve essere un luogo di grande accessibilità, sia dal punto di
vista geografico, sia dal punto di vista affettivo (scuola, giardino, strada, piazza, ludoteca).
Allestito in funzione dei bisogni di lettura e anche in funzione della presenza delle
diverse comunità straniere, il primo fondo dello scaffale può essere un punto di partenza
per poi arricchirsi attraverso scambi con i lettori. Lo scaffale può avere inoltre la funzione
di sostenere con piste bibliografiche un’esposizione di oggetti, di immagini, uno spettacolo
musicale, una mostra d’arte. Ma può essere anche uno spazio per l’attività di animazione,
di gioco, di lettura ad alta voce, di produzione di materiali e di costruzione di libri nelle
diverse lingue del mondo (sono quasi 6000!). Può essere un laboratorio linguistico
multimediale, un luogo di merende e di socialità.

-contribuire alla crescita di una coscienza e di una sensibilità multiculturale attraverso la lettura
-definire e analizzare tipologie di testi e materiali utili per allestire angoli, valigie, scaffali o piccole
biblioteche multiculturali
-costruire percorsi di lettura tematici e percorsi bibliografici esemplari
-promuovere lo scambio di esperienze e sostenere gli insegnanti impegnati in progetti
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L’iniziativa è così articolata

1° incontro: “Lo scaffale delle Mille e una notte”: quali e quante edizioni per bambini, percorsi di lettura
Vinicio Ongini
2° incontro: “Lo scaffale di Babele”: biblioteca e scuola alla scoperta delle altre lingue e scritture
Elena Borio Silling, Biblioteca Interculturale di Losanna
3°incontro:“Quando partivano i bastimenti”: storie di emigrazione
Vichi de Marchi, giornalista
4° incontro: “Scaffale multiculturale e multimedialità”: l’esperienza della Biblioteca Leopold Senghor di Prato
Claudio Neri e Lucia Bassanese, Biblioteca di Prato
5° incontro: “Nuvole africane”: cartoni e fumetti dall’Africa
Massimo Repetti, antopologo, esperto di fumetti africani e redazione della rivista Africa e Mediterraneo
6° incontro: “Una biblioteca nell’oasi”: scambi di progetti e gemellaggi tra lettori e giardini del Mediterraneo
Emanuela Benini, Ministero degli Esteri.
un incontro quindicinale dalla ore 17,00 alle 19,30
da novembre 2002 a marzo 2003
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